
Énoncé de mission

En travaillant ensemble, la municipalité d'Argyle, est dévouée à fournir d u

leadership exceptionnel et de l'appui à nos communautés culturellemen t

diversifiées .

Un endroit qu'on est fier d'appeler chez-nous .

Mission Statement

By working together, the Municipality of Argyle is dedicated to provid e

outstanding leadership and support to our culturally diverse communities .

A place we are proud to call home



Presentation to the Law Amendments Committe e
Présentation au Comité des amendement s

Municipality of the District of Argyle, in collaboration with Consei l

acadien de Par-en-Bas & Chambre de commerce d'Argyle Chamber o f
Commerce .

I would like to take this opportunity to thank you for your presence here i n

Shelburne . We appreciate having the opportunity to express our concern s

directly to you in a location that is closer to home. Nous voulons aussi vou s

souhaiter la bienvenue dans le Sud-ouest de la Nouvelle-Écosse .

Our position on Law 94 is really quite simple . We want no change to the

boundaries previously protected as minority ridings, specifically Clare, Argyle an d

Richmond. As a result, the ridings of Digby and Shelburne would remain intact a s

was recommended in the initial Boundary Commission Report . We remain at a

loss to understand how an independent process undertaken by a Boundarie s

Commission came to be interfered with by the government in power . We find th e

interference to be contrary to the entire process, and we ask the la w

amendments committee to reject this law due to its flawed process . The law

amendments committee has a simple solution . The initial report of th e

Boundaries Review Commission was not interfered with and should be respected .

La Municipalité d'Argyle, le Conseil acadien de Par-en-Bas et la Chambre de

commerce d'Argyle Chamber of Commerce, ainsi que de nombreuses association s

de la région d'Argyle, ont été très consistant et ont affirmé clairement leu r

position quant au processus de délimitation des circonscriptions électorales e n

Nouvelle-Écosse . Cette position a été partagée avec la commission créée à cett e

fin lors de ses consultations dans Argyle, à Clare et à Yarmouth . Nous avons

indiqué clairement que les termes de référence étaient mal fondés et destinés à

éliminer les trois circonscriptions dites acadiennes de la Nouvelle-Écosse . Nou s

avons battu pour la protection continue de ces circonscriptions et nous avons fai t

le point que les termes de référence de la commission doivent leur servir comme

guide et non comme règle absolue .



We have been consistently saying that the terms of reference were wrong fro m

the start, and the wording was designed specifically to eliminate Acadia n

protection in three ridings in our Province . We fought for the continued

protection, and we argued that the terms of reference do not have to be followe d

to the letter, and should act simply as a guide to the Commission . The Boundary

Commission interpreted the terms of reference in the Acadian ridings' favor, to

which we were pleased . Without government meddling, we would not be her e

today. The Yarmouth, Shelburne and Digby Counties would not have seen th e

need to fight for their right of representation .

C'est alors à ce temps-là que le premier ministre et le procureur général se son t

impliqués dans une décision supposément indépendante . Comme nous l'avon s

compris, l'avis légal de la Province suggère que les termes de références doivent

être suit à la lettre . Nous suggérons qu'un avis légal n'est pas la loi, et que l a

Commission avait encore pleinement le droit de revenir sur sa décision d e

maintenir les frontières électorales dans la région d'Argyle, Clare et Yarmouth .

Comme nous avons vu, la Commission a décidé de combiner Clare-Digby et Argyle

Shelburne. Cette option ne fait pas de suite du tout! Ce que nous voyons c'es t

une attaque non seulement sur les communautés acadiennes de la Province, mai s

aussi une réduction de la voix des régions rurales de la Nouvelle Ecosse .

All this to justify the NDP 's unrealistic position of "one person, one vote . " There

are numerous examples in our Canadian democratic systems that are contrary t o

the government's current position . Atlantic Canadians are protected unde r

Federal legislation . Thanks to Federal law, our current number of MP's cannot b e

reduced . Minority interests in other parts of the Country have also bee n

protected . Those in the position of decision making in those regions and at thos e

levels of government understand this truth; when you do not give the minorit y

population a voice to call their own, their voice is lost .

Nova Scotia is not a melting pot – our history is deep rooted . I speak not only o f

the Acadian heritage, but the Loyalist history in Shelburne, the Planter history i n

Yarmouth etc . . . These cultures are very different, and this law seeks to take those



individual voices and place them as one . They all need a voice to speak for thei r

own needs at the political level !

Les Acadiens sont bien enracinés dans l'histoire de la Province . Nous savons auss i

que l'histoire des Acadiens n'était pas sans défis . Notre survivance existe malgré

les efforts des gouvernements qui ne comprenaient pas toujours les besoins de s

Acadiens de la Nouvelle Ecosse . Les Acadiens ont battu pour leurs écoles, on t

battu pour protéger leur langue, ont battu pour leurs droits linguistiques, et ils

ont mérité leur place ; une place que le gouvernement veut simplement élimine r

citant un calcul de plus ou moins 25%. Notre voix politique éteint comme un e

chandelle, silencieusement, sans effort, comme le vent passant à travers d'un e

vitre ouverte . Oui, je dis vitre, pas fenêtre, j'espère que les générations

acadiennes à venir se souviendront des mots purement acadien-néo-écossais ,

malgré les efforts d'un gouvernement qui veut éliminer notre voix unique a l a

législature .

Les résidents d'Argyle partagent une histoire commune et un sens

d'appartenance – un sens d'appartenir à Argyle, pas à Yarmouth, pas à Shelburne ,

pas à Clare . Nous considérons les trois comme nos voisins, mais notre famille ,

notre esprit c'est dans Argyle . La décision de maintenir nos frontières ne pouvai t

pas venir à un temps plus important pour notre communauté . Nous devons

restituer notre sens d'identité et de fierté acadienne . Notre communauté est un e

communauté que nous sommes fiers d'appeler chez nous . C'est pour cette raiso n

que nous appuyons les démarches de la Fédération acadienne de la Nouvelle -

Écosse vis-à-vis une demande en action auprès de la Cours suprême de la N É

advenant que le projet de loi 94 ne soit pas amendé pour protéger le s

circonscriptions dites acadiennes d'Argyle, de Clare et de Richmond .

Our community is a community we are proud to call home, and we will continue

the fight to maintain it .

Thank you / Merci .

Aldric D' Entremont Warden / Préfet
Real Boudreau, president, Chambre de Commerce
Clyde Deviller, Directeur, Conseil acadien de par en bas .




